
39. szám.

-Szerkesztői iroda:
Nagyenyeden 

A KIADÓHIVATALBAN
hová

lap szellemi részét illeti 
közlemények küldendők

Kiadóhivatal:
Wöíál János könyvkereskedése

hová
az előfizetések és hirdetések 

bérmentesen küldendők. 
Kéziratok nem adatunk vissza.

Nagy-Enyeden, vasárnap 1893. szeptember 24-én XII. évfolyam

Sryess tartalmú heti lap.
Megjelenik minden vasárnapon.

Előfizetési feltételek:
helyben házhoz nordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 írt, 
félévre ... 2 írt, 
negyedévre 1 írt.

Hirdetmények dija.
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr.
Bélyegdijért külön 30 kr.

Nyilttér sora IS kr.
J

A mi aranyvidékünk. ^
Végig jártam az „aranyvidéket“, láttanKaz 

vezreueken át aranyért sovárgók bányászatát; 
láttám a bányáktól át meg át fúrt hegyeket, mélyek 
a legbecsesebb ércet, a legritkább aranyjegeceket 
adják ; áttekintettem a vidéket, mely ezred év óta 
Magyarország leggazdagabb érctelepeí közé tarto­
zik ; szemeim előtt elvonultak a tájak, melyek ter­
mészeti szépségekben és történelmi emlékekben 
egyaránt gazdagok.

Feltűntek a múlt gyászos eseményeinek szó­
rnom emlékű színhelyei s figyelve néztem alakos­
ságot, magyart és románt, urat és parasztot, pa­
pot és tisztviselőt, gazdagot és szegényt egyaránt.

A íom és pusztulás helyein csodálatos át­
változást szemlélhettem. Úgy tűnt fel, mint ama 
látvány, melyet egy közelebb földig leégett telken 
vettem észre, melyet az égés előtt nagy erőteljes 
lombos fák környeztek, melyek azonban most csak
korommá vált fekete ágaikat nyújtják szét; __
ámde a megszenesedett törzsek körül, az életet 
adó földben szétterjedt gyökerekből friss, dús haj­
tások sarjadzanak föl s a pusztulás színhelyét 
gyönge, fris lombok fedik el. Zalathna, Abrud- 
bánya, Verespatak romjai helyén is fejlődést lát­
hatunk, buzgón munkálkodó népében gyönyör­
ködhetünk, mely hazafias, lelkes és áldozatkész.

A ki tudja, hogy mily küzdelmes a bányász­
élet; a ki tudja, hogy mily türelem, kitartás, ál­
dozat szükséges a sikeres eredményhez, mely 

fájdalom — mai napság mind ritkábbá vá­
lik ; a ki ismerős e zordon, sziklás vidékkel, mely 
nem nyújthatja a szükséges élelmet lakosságá­
nak, csak az méltányolhatja igazán e nép buz- 
góságát és nehéz munkáját, melylyel küzdve épit.

Magyarország e nevezetes vidéke azonban 
eddig édeskevés viszonzásban részesült az általa 
nyujtottt kincsekért, lakosságának hazafias tevé­
kenységét csak poharak csengése mellett diesői- 
töttük. Máshelyt nyakra-főre építettek vasutat, itt 
a rohanó árvíz s a leomló hegyek által mindun­
talan veszélyeztetett egyetlen közlekedési utat is 
alig lehetett fenntartani, más városokban dísze­
sebbnél díszesebb tanintézetek emelkedtek, itt

e§y egyszei ü állami elemi iskolát is alig lehetett 
| kikunyorálni.

Lukács Bélának és Lukács Lászlónak, Za­
lathna e kitűnő szülötteinek, az állami legfőbb 
méltóságaira jutva sikerült csak e nagy vidék 
fontos érdekeit nemcsak szóval, hanem tettleg is 
méltányoltatni és kivinni, hogy az állam is meg­
felelőbb támogatásban részesítette derék lakossá­
gát. Jövő évben vasút fog épülni Gyulafehérvár­
tól kezdve a természeti nagyakadályok miatt 
egyelőre csak Zalathnáig. Nagy-Almástól Zalath- 
náig, hol eddig lóháton is alig lehetett járni, új 
út épül s ez által két, egymásra utal vidék fog 
egyesülni.

a Gyulafehérvártól Abrudbányáig terjedő 
nehéz közlekedési ut a közel jövőben állami ke­
zelésbe megy át. Zalathnán állami iskola létesült, 
Abrudbányán és Verespatakon is van állami leány­
iskola. De a ki tndja, hogy 1848 előtt Zalathnán 
4 osztályú gimnasium volt; a ki tudja, hogy Ab- 
rudbánya, \ erespatak, Topánfalva lakosságának 
egyetlen nagyobb tanintézete sincs, — az feltét­
lenül szükségesnek tartja, hogy Verespatakon egy 
állami 6 osztályú fiú népiskola, Abrudbányán pe­
dig egy jó polgári iskola létesittessók, hogy a 
kulturális intézményekben oly szegény vidék szük­
ségletén segítve legyen, már csak a magyar ál­
lameszme érdekében is, melyet a nemzetiségi túl­
zók oly igen szeretnek semmibe venni e vidéken. 
Örvendetes dolog, hogy vármegyénk vezető férfiai 
részére a múltban megkezdett törekvések nemso­
kára sikerre vezetnek s most, midőn köztisztelet­
ben álló főispánunk e vidéken személyesen is gaz­
dag tapasztalatokat szerzett, —- hisszük, hogy a 
még hiányzó intézmények létesítésével s általában 
a bányavidék hazafias lakossága érdekeinek mél­
tányos támogatásával az eddigi mulasztások kellően 
kárpótolva lesznek.

Főispán! körút.
Zeyk Dániel Alsófehérvármegye főispánja leg- 

A^’udbánya város és a verespataki szolga- 
birói járás hivatalos ügykezelését vizsgálta meg, 
mely útja, a lakosság szeretetének és tiszteletének

spontán nyilvánulása folytán, valóságos diadalut 
volt s a politikai jelentőséget sem nélkülözi.

A közvélemény meg van szokva e helyeket 
úgy tekinteni, mint a mind merészebbé váló dákó 
román izgatás tűzfészkeit, hói minden évben rém­
hírek kelnek szárnyra az ott levő magyarság meg- 
rohanásáról, az oláh mozgalmak tettleges kitöré­
séről.

A főispánt kőrútjában, titkárán, dr. Werner 
Gyulán kívül Csató János a vármegye alispánja 
és Török Bertalan a vármegye főjegyzője kisérték.

Zalatnán fáklyásmenettel és közvacsorával 
tisztelte meg a község polgársága a főispánt. A 
közvacsorán jelen volt a zalathnai gör. kath. es­
peres is, a ki magyar nyelven mondott felköszön­
tőben éltette a magyar állam magas funkcionáriu­
sát és képviselőjét, a főispánt. Tekintettel arra, 
hogy az esperes ur az ő havasi oláh vérei között 
nagy ^tekintélynek és befolyásnak örvend, e felkö­
szöntő a jelenvoltakra jó benyomással volt.

Másnap Abrudbánya városát látogatta meg 
a főispán és kísérete, melynek polgársága által, 
negyven év óta itt nem látott lelkesedéssel és nagy 
fénynyel fogadtatott.

Búcsúm oláh község határán Imreh Károly 
főszolgabíró üdvözölte a főispánt, honnét díszes 
lovas bandérium kisérte tovább. A bandérium 
nagyrésze az oláh népből került ki, a lovasok 
nemzetiszin zászlókat hordoztak.

Abrudbányán szép és stilszerü diadalkapu 
alatt a városi tanács élén Boér Béla polgármester, 
nagyszámú intelligens közönség és hatvan főből 
álló lovasbandérium várta a főispánt, aki a pol­
gármester üdvözlő beszéde után, beláthatatlan ko­
csisortól követve a fellobogozott utcákon át a vá­
rosba hajtatott, és rövid idő múlva a küldöttsége­
ket fogadta.

Délben 120 teritékü közebéd volt, melyen 
lelkes felköszöntők mondattak. — A gör. kath. 
lelkész is felköszöntötte a főispánt.

Délután a hivatal vizsgálata következett. Este 
nagyszerű fáklyásmenet volt, követve a városi pol­
gárság egész áradatától, nemzetiségi külömbség 
nélkül. Az üdvözlő beszédet az ottani unitárius 
lelkész tartotta, hangoztatva a polgárság azon tö­
rekvését, hogy egymással vallás és nemzetiségi 
külömbség nélkül jó egyetértésben éljen.

Ezután a polgármester adott a főispán tisz­
teletére fényes vacsorát.

a Detonáta nevű bazalt hegy megtekintése 
jó alkalmat nyújtott a főispánnak s az őt kisérő 
uraknak, hogy az oláhnéppel érintkezzenek. E köz­

Hamis bálvány.
Ne emlegesd leányom, egyetlen gyermekem! Te 

nagyon szerettél engem, ne keserítsd meg öreg nap­
jaimat. Tudhatod, ellenmondást nem tülök, hasztalan
minden. Szilágyi Albert ellen semmi kifogásod nem 
lehet.

Nincsen atyám, de . ..
1 udtam, hogy engedelmes leány vagy és örömet 

szerzel nekem.
Igen atyám, azt akarok szerezni; épen azért el 

akarom mondani neked, hogy Ernő nem hibás, én 
mondom, hidd el, a aztán oly nagyon szeret, mint én 
őt. Nem is tett* volna, ha nem kellett volna értem és 
érted tenni, mert ez reánk nézve jó volt, azt mondja, 
és én is hiszem.

Tudom Margit, tudom. Jól emlékszem. S te ezt 
jónak hiszed, mert ő mondja ? Te jónak tartod azt; 
a mi életemet elkeserítette, véremet felforgatta, öreg- 
áiva napjaimat kínná, gyötrelemmé, a földet-világot 
sötét tömlöccé tette, mely telve van agyam rémképi­
vel . . Margit! le jónak tartod a szégyent, a mit
mocsoktalan fejemre hozott ? Atkozott legyen hogy 
mindenem után egyetlen leányomtól is megakar ra­
bolni ! Átkozott!

Atyám! kegyelem, irgalom! Ne átkozd, mert en­
gem átkozol. Miért nem hallgatsz ki ? Hallgasd meg

védelmét, kérdezd meg őt. Fiatal orvos volt, mikor 
ide jött, nem tudta, hogy ki vagy te, nem ismert. El­
mondotta százszor, hogy ő nem is hitte, hogy nem ő 
akarta azt... de megkellett lenni. Velem jött a múlt­
kor is, mikor sírjára virágot vittem s ő is ott térdelt 
mellettem, édes anyám sirja mellett. Akkor is mondta, 
hogy ő nem hitte. Kérdezd meg őt, mert ő megmond­
ja az okot, én bizom benne s azután ítélj. Bátran vá­
rom ítéletét, a mi az enyém is. Addig légy türelmes 
kegyelmes.

Türelmes, kegyelmes legyek, mert ő, az ismeret­
len oly merész, oly kegyetlen volt én irántam, Do- 
monkosy Dávid iránt. A szürke fej még soha megszé­
gyenítve nem volt; még nem kért, nem rimánkodott; 
e térd még nem hajolt meg senki előtt és ő a nyo­
morult, ott támad meg, hol legjobban fáj, büszkesé­
gemen és szivemen, hogy kacagjon, gúnyoljon az egész 
világ, hogy sírjon felettem és sajnálkozzék az utca 
koldusa ! El akarja rabolni egyetlen gyermekemet!? Mar­
git !? Választani akarsz köztem és közte ?! Tedd, eredj, 
válaszd őt, ítéletemet tudod, eredj. Megsiratlak, nem 
átkozlak, csak azt a mást. Ne szólj közbe, eredj, hagyj 
itt te is, árva, öreg atyádat. Pár napom még van, ne 
kevesbítsd, ne szólj, nevét ki ne ejtsd! Az idegen ke­
zektől lefogott szem is téged sirat, az utolsó lehellet 
is őt átkozza, a nyomorultat. Eredj, ítéletét hallottad, 
választottál, eredj! . . .

Fájdalomtól eltorzult arccal esett össze a kar­
székben az öreg Damonkosy. Az imént még idegesen

rángatózó arcizmok egy névtelen néma fájdalomban 
simultak el a halál verejtékét gyöngyöző arcon. Fen­
séges kép. A büszkeségében megsértett atya és a 
véghetetlenül szerető leány állanak szemközt

A szép barna lánynak szemei már nem tudják 
ontani a vigasz cseppjeit, az arc rózsáit a kétségbe­
esés sáppadtsága ölte el s az életet csak a lihegő ke­
bel hullámai mutatják. A hosszas álmatlanságtól és a 
sok zokogástól összetört virág fejét tenyerébe hajtva, 
esdéssel pillant fel a kérlelhetetlen atyához. Ő legyen 
az áldozat, ő legyen a konc, melyet oda kell dobni a 
megsértett büszkeség és a titkos szerelem küzdelmé­
nek? Hisz oly liehéz a választás a szeretett atya és 
imádott kedves között, akármelyiket veszti, szivét, 
boldogságát veszíti el. Nem lehetne-é a két harcoló 
e’lenséget kibékíteni ? — Hasztalan biztatá atyja 
„eredj!“ nem teheti, valami úgy fogva tartja a szü­
lői ház küszöbén. Eszébe jutnak gyermek évei, a bol­
dogság ezer aprósága s mélázva az emlékeken, csen­
desen peregni kezdenek a könnyek. Meg akarja ma­
gát erősíteni, hogy megtehessen egy kísérletet kibé­
kíteni, megengesztclni a felbőszült atyát. — A mint 
szép pilláit felemeli, szeme előtt áll egy arckép, a 
legkedvesebb a világon, édes anyja arcképe. És a mint 
úgy szomorúan lenéz szenvedő, árva gyermekére, oly 
panaszos, szemrehányó tekintete van, hogy a lány ha­
tása alatt zokogni, fuldokolni kezd.

És ime, a büszke, gőgös, dacos Damonkosy Dá­
vid leborul a leányához, magához öleli könnyes szem-



.

„K ö z é r d e k,“

veilen érintkezésből örvendetesen derült ki, hogy 
e vagyonos bányász nép vérét még nem rontotta 
meg az izgatok aknamunkája. A hatóság s a tör­
vények iránt való tisztelet még nem rendült meg 
bennük.

Harmadnap Verespatak közönsége fogadta 
hasonló fénynyel és melegséggel a magyar állam 
képviselőjét. A lovas bandérium egész a határig 
elébe jött a főispánnak ; a diadalkapunál a község 
intelligenciája várta. Aztán folytonos tarackdurro­
gás között a bevonulás következett. Aztán párat­
lan eredetiségü fáklyásmenet következett 300 em­
ber bányászmécscsel ellátva vonult fel a főispán 
szállása elé, nemzetiszin lobogó alatt. A bányászok 
közt igen sok oláh volt.

A város közönsége nevében Sneff József róni. 
kath. lelkész üdvözölte a főispánt.

Este a főszolgabíró vendégszerető házánál 
vacsora volt: másnap délben közebéd, melyen a 
gör. kath. lelkész magyarnyelvű felköszöntőt tar­
tott, s a románok és magyarok egyetértésére ürített 
poharat.

E rokonszenves és lelkes fogadtatásban minden 
esetre jórészben a főispán egyéni érdemeinek mél­
tatása rejlett; de másrészt mégis a megye főis­
pánjának, az államhatalom egyik jelentékeny rep­
rezentánsának is szólott, a ki hivatva van szere­
tettel és igazsággal kormányozni a népet, s távol 
tartani tőle e lelkiismeretlen izgatókat, a kik a 
könnyen elbolonditható szegény havasi népet csak 
veszedelmébe vinnék.

A liatvanlietes alap védelme.
O felsége a magyar király, a kőszegi hadgyakorlatok 

alkalmával, a törvényhatóságok hódoló küldöttségéhez 
nagy feltűnést keltő beszédet intézett.

A hatvauhetes alapot, a dualizmust oly törvénynek 
jelenté ki, melyen Magyarországnak s az egész Monar­
chiának jóléte nyugszik, s melynek feutartása ő felségének 
uralkodói kötelessége.

A beszéd lehangoltságot keltett az ellenzéki pár­
toknál, melyek közül az egyik a dualizmust nyíltan ost­
romolja ; mig a másik, a nemzeti párt, ugylátszik azon 
gyanúban áll a király előtt, hogy a kiegyezési törvénye­
ket kibővíteni akarja.

Appouyi és pártja erősen hangoztatják ugyan, hogy 
az ők úgynevezett „nemzeti“ követeléseik a kiegyezési 
törvényben benne foglaltatnak, ők tehát annak sem ki­
bővítését, sem megváltoztatását nem kívánják ; de más­
részt természetes, hogy programmjuknak a tömegekre 
számított s tényleg gyakorolt hatását a kormánypárt 
ecyrésze azzal kívánja ellensúlyozni, hogy olyannak tün­
teti fel azt a nemzet és korona előtt, mely a kiegyezési 
törvények állandóságába vetett hitet megingatni s annak 
megbontását napirendre hozni alkalmas.

Szilágyi Dezső jelölte meg a legvilágosabban a 
kormánypárt ezen törekvését a nemzetipárt programm- 
jával szemben, a eonzuláris bíráskodásról szóló törvényja­
vaslat tárgyalása alkalmával.

A három négy napig tarló litáui küzdelem, parla­
menti életünk e két nagy alakja között, látszólag eldön­
tetlenül végződött, de most, a kőszegi hadgyakorlatok vá­
ratlanul napfényre hozták, hogy ő felsége a szélsőbaltól

s a nemzeti párttól — egyformán félti a kiegyezést. Az 
igazságügy miniszter álláspontja győzött.

Magunk is úgy értelmeztük az első pillanatban a 
királyi szavakat, hogy azokban pálcát tör ő felsége az el­
lenzék mindkét árnyalatának politikai törekvései felett. S 
őszintén megvaljuk, nem szívesen láttuk leszallaui a ma­
gyar király megszentelt személyét a pártok felett elfoglalt 
magas állásából.

De ez csak az 5 első pillanatnak határozottan téves 
benyomása veit. Ma már a királyi szavaknak oly értelmet 
s oly nagy fontosságot tulajdonítunk, mely messze felül 
emelkedik a mi politikai partéletünk jelenségein, érdekein 
és törekvésein.

Csak a vak nem látja, hogy Ausztriában, az összes 
nemzetiségeket dédelgető, őrökké tojás táncot járó, békítő, 
egyeztető politika teljes kudarcot vallott.

Taafe, aki mindenkinek akart tetszeni, ma már nem 
tetszik senk inek.

Hossza kormányzata alatt a dolgok fel tar t ha tat lau u 1 a 
föderalizmus felé fej'ődiek. A dualizmus veszedelemben 
forgott. A monarchia szlavtörzsei szláv hegemóniát akartak 
a magyar-német uralom helyébe.

S ime, ma az „aranyos“ Prágában ostromállapot vau. 
Az alkotmányt s a fennálló törvényeket fel kellett függesz­
teni, mert annak vódőtetáje alatt zavartalanul nőtt és érett 
a pánszlávok vetése.

Nálunk Magyarországon meg, veszedelmesen érik az 
oláh kérdés. Az oláh politika célja — a mérsékelt Moeso 
nyi definíciója szerint is — a föderalizmus, tehat a dua­
lizmus megdöntése.

Ezektől kell félteni a hatvan hetes alapot, nem a ma­
gyar ellenzéki pártoktól. 0 felsége férfias, erőteljes intése 
cseheknek, szlovéneknek, románoknak — a kiegyezés igazi 
ellenségeinek szólott elsősorban.

Tudják meg ezek, bogy ő felsége uralkodói köte­
lességének tartja a fennálló törvényes állapotot fenntar­
tani; mondjanak le a hiú reményről, hogy azt nekik va­
lamikor megdönteni sikerül.

A magyar nemzet hálával fogadhatja a királyi sza­
vakat, s a magyar uralom megátalkodott ellenségei meg­
döbbenhetnek annak határozott, világos értelmétől.

Mert azt jelentik e szavak, hogy a fennálló tör­
vényes állapot védelmében ezek az igentisztelt politikai 
álmodozók szemközt találják magukkal a magyar nem­
zetet s a magyar királyt.

Abrudbánya, 1893, aug. hó-án.
Tanügy.

Azt hiszem, a tek. szerkesztő ur nem veszi rósz 
néven, ha vármegyénket képviselő becses lapjában, egy 
oly közlemény kiadásának kérek helyet, amely elhanyagolt 
helyi nevelésügyünk múltjára és jelenére kiván jellemző 
észrevételt tenni a nyilvánosság előtt.

Hogy városunkban évek hosszú sorozatán keresztül 
mily nyomorult, sajuálatramóltó iskolai állapotok voltak; 
azt híven, a maga valóságában leírni szinte lehetetlen, 
mert elfogja az embert a szégyenpir s a sajnálkodás ér­
zete, midőn egy ily thémáról kell szólnia; de mert közös 
érdekünk a nevelésügy, ennek rovására hallgatni, elnéző- 
nek lenni szerintem nagy bűn lenne.

Voltak ugyan eleitől fogva tanítói az abrudbányai 
iskolának, kik az akkori régies módszerükkel végezték hí­

méi vigasztalja. „Egyetlen leányom, mindenem! Ne 
sirj, elvesztettük őt, de nem hagy el azért az Isten. 
Sokat bántottam, sokat sértettem, de nem roszakarat- 
bol, hanem a véremben van. Azt nem tettein, a mi­
vel az az átkozott vádolt, esküszöm, nem tettem. És 
ő megsértett engem, engem, a kit még soha sem mert 
ember gyanúsítani; megsértett, szégyent hozott ősz
fejemre, kigunyolt, kikacagott, megölt! Oh átkozott! 
átkozott legyen!

A leány felegyenesedett az ölelő karok közül, 
hisz benne is az atyja vére van s villogó, villámló 
szemekkel nézve meg atyját, elébb élesen sikoltón, 
aztán egyre elhalóbban sugá, sehajtá „Nem! Nem! 
Nem igaz! Ezt ő nem tette! Ernő ilyent nem tehe­
tett. () nem átkozott!

Aztán visszahallott ismét, atyja karjai sem vol­
tak elég erősek fenntartani.

A csengetytyü szóra elősiető cseléd ijedten sír­
va fakadt a padlón látva szeretett úrnőjét s félénk, 
gyanús pillantással nézett az oly rósz hírben álló
gazdára s mosni kezdé ecetes vízzel a sáppadt ha­
lántékokat.

A büszke ur első pillanatban még felgyuladt az 
ellenmondásra, de aztán maga is megijedve lánya ál­
lapotán, merőn bámult maga elé s gondolataiba mé- 
lyedve állott pár pillanatig a szoba közepén. Aztán 
hozzá lépett. Kezdette szemügyre venni saját leányát 
és kezdette vizsgálni saját magát, Mit tett ő eddig? 
Élt és zsarnokoskodott, még azokon is kiket szere­

tett, kik őt szerették. Eszébe jutottak a percek, a 
midőn egy szava elég lett volna elnémítani a hitves 
könnyeit, fájdalmát. Nem tette . . . mosolyát nem is­
merte senki; előtte semmi sem volt szép, jó, örökö­
sen a kifogást, a gáncsot kereste. Nem gondolta meg, 
hogy a gyenge nőnek, ki arra van teremtve, hogy be 
aranyozza a gondterhes életet, hogy elfeledtesse a 
csalódást a reményekben, a bukást a vágyakban; ki, 
midőn a hosszas sikertelen munkától elcsigázva s az 
eredmény kételyeitől tépve, kínozva nem találunk se­
hol vigaszt, egy kézsimitással eloszlassa a redőt, biz­
tató mosolylyal elkergesse a kinzó kételyt s egy édes 
csókkal jutalmazza a verejtéket, hogy egy ilyen, sze­
retni vágyó, gyenge nőnek jutalma csak egy lehet, 
egy meleg szó, egy mosoly, egy elismerő szó. Tette 
ezt ő ? Volt egy elismerő szava a nőhöz, ki azt imái­
ban kérte, ki folytonosan azt leste aj álcáról, mig a 
várakozásban kifáradva, élet kedvét, ifjúságát elsirat­
ván, elvesztvén: hit, remény, szeretet nélkül omlott a
sirba, hol feltalálta azt, mit örökké keresett, a nyu­
galmat, a vigasztalást.

És az utolsó percekben, a midőn már érezte az 
árva nő halálát, leányát óhajtotta látni, még akkor is 
nem azt mondta-é: „hogy lehet oly gyönge ?!“ és a 
nő nem tudott szólani, csak annyit susogott „ügyelj 
reá, legyen boldog . . .“ s az örökké siró szemek el­
homályosodtak, a szeretni vágyó szív megszűnt do­
bogni, mielőtt viszont szerettetett volna. (Folyt, köv.)

Elekes Imre.

vatásukat, jobban mondva: kínozták át az életüket, de 
hibájokul rovandó fel, hogy a tanítási mód- és rendszer 
fokonkénti fejlődésével, átalakulásával nem igyekeztek —■ 
csak megközelítőleg is lépést tartani. Hibájokul rovandó 
fel az iskelafentartó testületeknek, (felekezeteknek) kik a 
nevelésügyet elintézendő dolgaik között — úgy látszik —- 
mindig a legutolsénak tekintették; de legnagyobb hibául 
azon illetékes és befolyásos közegeknek rovandó fel, kik 
tengődni, vergődni hagyták az iskolák ügyeit egy oly el­
zárt s a világtól elszigetelt helyen, hol 24000 oláhság 
közé egy maroknyi magyarság van beókelve.

Hol lehetett volna e nagy Magyarországon kedvezőbb 
alkalmuk a tanítóknak magyaros érzéssel, lelkesedéssel r 

jól megfontolt kötelességérzettel működni e magasztos 
pályán ? mint városunkban.

Hol kínálkozott kedvezőbb alkalom úgy az iskola - 
fentarlófelekezeteknek, miutaz ez ügyben befolyásos köze­
geknek szivöken hordani a nevelésügyet, figyelemmel kí­
sérni s rákósztetni a tanítókat, hogy ténykedéseikben no­
csak felületes, sablonszerű munkát végezzenek, hanem 
missiot teljesítsenek ? mint épen városunkban így telt el 
csaknem 40 kerek esztendő nevelésügyünkre nézve egé­
szen nyomtalanul, mely alatt városunkban az összes ma­
gyar fiúiskolák absolut semmi eredmény fölmutatással 
senyvedtek.

Ami pedig a magyar fiúiskoláink jelen állapotát il- 
leti, egy pár évtől fogva látszik ugyan nemi átalakulás, 
jobbulás, amennyiben iskoláink vezetését jól képzeli, kor­
szerű, fiatal tanerők vették kezükbe; de még most sem 
dicsekedhetünk a jelenkornak s a helyi viszonyoknak meg­
felelően szervezett iskolákkal.

Nincs egy fiúiskola városunkban, melyről ellehessen 
mondani, hogy részben is megfelel a jelenkor kívánalmai­
nak. Eltekintve attól, hogy absolut egyiknek sincs alkal­
mas tauhelyisége, udvara épen semmi; eltekintve attól, 
hogy nyak-szakgató meredek lópesőzeten kell a 6, 7 éves 
kis gyerekeknek egy-egy emeleten lévő viskó szerű, sötét, 
szeilőzhetetlen helyiségbe naponta többször le- s feljárni, 
de a belső berendezésnek sem lehet még csak a mozza­
natával is találkozni. Ugyan lehetsóges-e egy jóravaló, 
önóizetes tanítónak elérni azon célt, melvet a tanév be- 
áltáva' maga elé tűzött? ugyan lehet-e ily viszonyok kö­
zött eredményt mutatni föl? ón úgy hiszem lehetetlen, 
de még kívánni sem lehet.

Most ismét beállott egy uj tanév, hozzálát minde- 
nik tanító a maga dolgához, megkezdi, folytatja s végzi 
anélkül, hogy egész éven át meglátogatná valaki legalább 
ezen megszólítással: „na hát élsz-e még“?

Eendes, állandó iskolaszékről, s plane iskola láto­
gató bizottságról még szó sem lehet, s ha valamelyiknél 
volt is valamikor, az esak formálison szerepelt; de hogy 
mi lett volna kötelessége, azzal nagyon keveset törődött 
ilyen gond és felügyelet allatt állottak városunkban az 
összes magyar fiúiskolák.

Nem fejtegetem tovább, azt hiszem a fölhozottak 
alapján is megértette jelen levelem célját úgy a t. elvasó 
közöusóg, mint az érdekelt tanügyi barátok s lia megér­
tettek, jogosan kimondhatjuk, sőt követelhetjük, hogy ily 
elhanyagolt iskolákon minél elébb, múlhatatlanul segitni 
kell. Végül is azon megvalósulandó reményben kívánom 
levelem bezárni, hogy jövőre „városunk iskolaügye“ az 
iskolafentartóknak s a felsőbb befolyásos fórumnak szemé­
ben nem a szálkát, hanem a gerendát fogja képezni.

Egy tanügybarát.

— A törvényhatósági bizottság legtöbb adót fi 
zető tagjai 1894, évi névjegyzékének összeállítása végett 
az igazoló választmány folyó évi október hó 2-án d.e. 10- 
órakor gyűlést tart, mit is azon megjegyzéssel tegyen 
közhírré, hogy a kik adójukét az 1886. XXI. t.-cz. 26. § 
alapjón kétszeresen kívánják számíttatni, a jelzett ideig 
jogosuhságukat szóval, vagy Írásban jelentkezve igazolják. 
A jegyzék a jegyzői irodában megtekinthető.

— Az alsófehérmegyei orvos-gyógyszerészegy- 
let október hó 2-án d. u. 2 órakor lakásomén tartandó 
közgyűlésére az egyleti tagokat tisztelettel meghívom.

Dr. Magyari Károly.
— Utcaszabályozás Nagyenyeden. a Malom-utca

baloldali szabályozási vonala a város közgyűlése által a 
(egyház sarka és a Varró Gergely háza közti egyenes 
vonalban állapíttatott meg, mintegy 200 öl hosszú" vona­
lon Az itteni szántók négyszögöle 35 krban sajátittatik 
ki. E szabályozás azért fontos, mert a legelső e<et, hogy 
egy egész utca oldal iránya egyenes vonalban állapítta­
tott meg városunkban, s egyszersmindt a modern utca- 
ópitósnek megfelelő szélesség, mely a fásítást is meg­
engedi, tervszerűen «zabatott meg.

Nyilvános védliiuilőoltás tartatik a városház­
nál a jövö^ szeredén d. u. 3 órakor. Dr. Winkler.

Égi tünemény. M -Csúcson e hó 21-én esti 
7 — 8 óra közt a ho'd körül a szivárvány ólónk színeivel 
ékeskedő jókora nagyságú udvaj volt látható.
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bog; ezen összeget az eg,leli elnökség bélyeges 
,.ra űzesse kt. Az egylet „leütésé, az ásatás“olitttó í"
1893. július 20 án, 6ró“c™ik, , t üP"ö*mmd"“??' 
vözóllük a miniszter urnák ezen nemes tényét annál "t 
inkább, mivel a bölcs tapintatossága! nvuitoit sp^óIv S 
csak egyletünk önzetlen működését fogjanagyobb mór” 
tekben elősegítem, hasznára válik a tudománynak is.

— Pályázatl A Dukáui Ernő lemondása folytán 
üresedasbe jött alsófehérmegyei kerületi erdősz-állomás- 
ra a megyei erdészeti bizottság pályázatot hirdet.

— A kolera az ország egyéb részeiben örverde-
áse.zke*dikaEÍ',,,nma,ifarh,i me°'eU la8saQként lefelé 

terjeszkedik. Erre mutat, hogy megyénk északkeleti c<u
csan Czintoson, mely közel fekszik a megtámadott ma- 
rostordamegyei községekhez, e hó 18 és 19-dikén 
d koleragyauus betegségi eset lépett fel, melyek közül 3 
betegségi eset mutatkozott, melyek közül 2 nőnél halá­
losan folyt le, a harmadik betegen maradt. A huósLi 
intézkedések minden irányban kivauatos gyorsas ággal 
foganatosítva lettek. Az értéktelen holmikat elégették a 
lakásokat fertőtlenítették s a lakosok forgalmát kirendelt 
csendőrök ellenőrzik. A lakósok nyugodik s a rendel­
kezéseket zugolodas nélkül teljesitik. Az alispán a kör- 
orvost állandóan a községbe kirendelte s körrendeletig 
újólag eltiltotta a Marosviznek ivásras főzésre való hzsí 
nalasat, s felhívta a varosok paígármestereit és a tőszokra- 
írakat, hogy a lakosokat a tejnek fogyasztás előtti fel- 

forralására, a kezeknek étkezés előtti megmosására fi„vel. 
oaeztessek. Ha a lakosság mértékletes életmódot folytat 
es Mjat erdeket felfogva a hatóság rendelkezéseit kész­
séggel teljesíti s joakarolag támogatja, a nagyobb veszélyt 
biztosan elkerülhetjük. J

. Másolat. 64279. szám. Kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter Alsófehérvármegye közönségének. Folyó évi 
ápril >0-án 4520. sz. a. tett nyolezreudbeli felterjesztó 
sere megengedem, hogy a kirakó vásárok határnapjai előtt 
tartatni szokott állatvásárok Marosujvart 1 — l napon Al- 
vmczen 2 —2 napon, Gyulafehérvárt, Vízaknai), Baláza­
tai van, Zalatbnan, Tövisen és Nagyeuyeden 3—3 napon 
at, az utóbbi városban a juhvásár pedig évenként május 
l-toi kezdődőleg 7 napon át tartassanak meg. Miről a 
közönséget fentidézett felterjesztései mellékleteinek vissza 
zárása mellett oly hozzáadással értesítem, hogy a fenti 
időtartamban engedélyezett állatvásárokat, valamint a Nagy- 
Enyed r. t. városban csütörtökön tartatni szokott hetivá­
sárt a városi törzskönyvbe felvenni egyidejűleg elrendel­
tem. Budapest, 1893. szeptember 9-én Lukács s. k. Sz. 
11778—893 Alsótehérmegve alispánjától. Valamennyi 
járás tek. fószolgabirajának. és mindeuik v, ros tek. pol- 
gármeoterének. Fenuebbi miniszteri határozatot örvende­
tes tudomás vétel ésközhirré tétel végett közlöm. Megha­
gyom egyszersmind, hogy a vásárok csakis a meghatáro­
zott napokon kezdessenek és tartassanak meg, s azoknak 
a gazdaközönségre káros s általában közgazdászat! szem­
pontból hátrányos elnyujtását fegyelmi büntetés terhe alatt 
a legszigorúbban akadályozza meg. Nagyenyed, 1893 
szeptember 20-án. Csató Janos, kir. tanácsos alispán.

Másolat. Szám 36o2—893. m. kir. posta és 
távirda igazgatóság. Alsófehérmegye tek. alispáni hivata­
lának Nagyenyeden. Szives tudomásvétel végett vau sze­
rencsém értesíteni a tek. alispáni hivatalt, hegy a tör­
vényhatóság területén fekvő Koncza községben újonnan 
felállított posta- és lavirda-hivatalt, Bűzd Brassó, Hosszú- 
telke, Koncza és Spring községekből alakított forgalmi 
körrel, folyó hó 2l-óvel megnyitottam. Megjegyzem, hogy 
ez által a Bűzd, Drassó és Koncza községek a szerda­
helyi, Hosszutelke a pokafalvi és Spring község a vin- 
gárdi postahivatal kézbesítési köréből a jelzett nappal 
élvonalnak. Kolozsvárt, 1893. szeptember hó IC áu. Ba- 
rothy s. k.

— A szőlő tulajdonosok figyelmébe. Felhivat- 
flak a nagy-enyedvárosi szőllő tulajdonosok, hogy az 
1892. évi XV. t. czikk 3. §. által adott kedvezmény­
nek igénybe vételét, azaz azt, hogy az 1894-ik év­
ben saját termesztményeikből mennyit akarnak házi fo­
gyasztásra megtartani, azt Sass Albert városi adótiszt­
nél a szüret előtt okvetlenül bejelenteni el ne mulasz- 
szák.
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h az a fiák <°a í Serag kfF tarkítja a szöveget, köztük jeles 
üdzsfiak s a leguunepeltcbb művésznők arckénei Ha tod 

h°gy emellett maga a Pesti Hirlap a ^gazdagabb 
tartalmú, élénkén szerkesztett lap, ,ó tárcákká!, jól meg­
választott regényekkel, sok mulattató közleménnyel -
SE ktili aJilU,aUUük » £‘ olvasó Sség

helven ill I- h-'ol{ “J8aeot. luely ma a lapok közt első 
(utved lr “ íartalmU 8 ^ előfizetési arat
meSrid t °? kr-hóra 1 frt 20 kr.) valóban
dpíi F 1° i U - 8 kiadóhivatalhoz fordul (Buda-kanhat te’ad°r^ea , héti» mutatványszámot I
kaphat, teljesen díjtalanul es minden kötelezettség nélkül. |

Thalia hajlékából.
(F olytatás.)

Szept. 10. - Vasárnap; Próbaházasság; telt ház! 
Napilapjaink után közismeretes Gerő Károlynak a kü­
lönben tehetséges vidéki színésznek e vig színmüve és 
es ismeretes különösen — annyi tüntetésre alkalmat adott - 
Kossuth-koupleja. Az egész darab nem sokat ór s bizony 
nem tudom : ha nem-e az a kouple tartotta felszínen. Az 
nálunk is megtette a maga hatását. Karaeslmre énekelte 
s mikor^odaerr, a hol ép maga a Kossuth nóta követke­
zik, azt mar az egész közönség dalolta vele s mikor a 
3-ik ismétlésbe ő vonakodott belefogni, a közönség fútta 
tovább, lelkesen. Eldaloltuk vagy ötször. A mi magát a 
darabot illeti, az különben egy gyönge fóremunka, mely­
nek csupán egy-egy csinosabb duetteje, vagy solója kel­
tett halast. A játékosok ugyan most is megtették a ma­
gukét, Szilagyi Etta (Kanóca Bin) rendkívül kedvesen 
játszott. Breznay (a „czubriuger“), Bethleny (a mészáros) 
ej Győré (Bokor István) jól charakterizálták szerepeiket 
Matrayto! (Bokor Bérezi) sem láttunk még ily precise 
alakítást, mondhatni: kifogástalan volt. Karácstól kissé 
több elevenséget vártunk volna. Bérezi Mari (Rozália) ki­
elégített s a többiek is meglehetősen játsztak.

Szept. 11. - „A szigetvári vértanuk és Zrínyi Mik- 
les hős halala“, 4 feivonascs tragoedia - Jókai Mórtól 
largya Szigetvárnak a török által való elfoglal tatása a 
história szerin,. Kidolgozása szerfölött pongyola, erőtelen 
s unalmas; alig akad benne egy szemernyi, a mi érde­
ket tudna kelteni. A tragoedia követelményeinek legtöbb­
jével e darabnal legjobb elő sem hozakodnunk. Kár hogy 
annyi erőt pocsékoltak reá derék színészeink. Cs. Almássy 
J. (Anna) ismét művészi precisilássál játszott s hozzá 
hasonlóan Kazaliezky (Zrínyi) is, Boros Ferike (Mária) 
ismét hódító volt s elragadóan játszott. Győré szultánja 
es Szathmáry Szelimje derék alakítás volt. A Lietzen 
mayer nővérektől újból láttunk egy pártánc-betótet. A 
mellekja'szók sem voltak rosszak. (A görögtüz sem!)

Szept. 12. — Ferrier és Feval szövegéhez Varney 
Lajos által szerzett operette: „Tiszturak a zárdában“. A 
főszerepeket benne két muskétás kapitány (Karacs és 
Bethleny) viszi, kik beleszeretnek Poukárló gróf (Deily) 
két zárdabeli unokahugába, Mariba (Pogány Janka) ille­
tőleg Luizba (Szilágyi Etta), a két tiszt azonban értesül 
egykori jó nevelőjük Bridón abbé (Breznay) által arról 
hogy a két leányt uaokabátyjuk apácákká akarja tenni. 
Ettől meg kell menteniök s azért elhatározzák, hogy ál 
öltözetben besuhaiinak és megszöktetik őket. Szerzetesek­
nek öliöznek s így bejutnak a zárdába. A csel sikerül.
A zárdában azonban Nareis kapitány (Bethleny) kissé 
nagyon melyére talal nézni a vendégkanesóuak s ebből 
sok apró mulattató jelenet származik. Végül aztán, midőn 
már-már veszélyessé kezd válni ineognitojuk, leálcázzák 
magukat s a közben szintén a zárdába érkezett Ponkárle 
gróftól kinyerik a két leány kezét, kiknek szivét már elő­
zőleg sikerült megnyerniük. Sovány mese, mely azouban 
egy pár igen mulatságos scenával fűszerezve elég szeren­
csés kidolgozásban állott előttünk. Pogány Janka most 
sem tagadta meg jó operette-ónekesuői mivoltát. Szilágyi 
Etta egész otíhouiasau, tetszetősen érezte magát a pajkos 
zárdabeli kis leány hamiskodásai közt. Breznay kitűnő 
characterizálással adta a jóságos abbét. Bethleny teljes 
mértékben kiaknáz!» szerepének hatásos helyzelkomi- 
kurnait. Karacs ellen sem lehetett kifogásunk. A mellék- 
szereplők szintén hozzájárultak a darab sikeréhez.

Szept. 13. Murai Károlynak, e genialis journa- 
listának egy 3 felvonásos vigjátéka: „A pezsgő“ volt 
napi, azaz esti rendeu. Murai, mint szinmüiró jó névre 
tett szert „ Virágfakadás“-a által. Nem mondhatnám, hogy 
e jó név agioját emeli ,4 pezsgő“. Bár kótsógkivül e mü­
vén is elömlik bizonyos megkapó egyszerűség, bizonyos

tetszetős eredetiség: de ez mégis mögötte marad amannak. 
Mai csak a meséje is kevésbbó kedves. íme : Özv. Hab 
Gaborne (M. Bérezi Mari) elértnek látja az időt, hogy 
leányainak parthiet vadászhasson. A legnagyobb leány­
ok, Marinak (Cs. Almássy J.) akad egy udvarlója a Kép 
Ákos (Szathmary) ő egyetemi polgárságában. Mari is bele- 
szeret n csiuos ifjúba, de a bölcs mama kerítvén a ho­
rogra egy jobb módú halat Hóka Ottót (Kazaliezky), el­
szakítja leányát Kép Ákostól s ehhez adja. Itt kezdődik 
» darab. Az ifjú par már a nász estéjén összekoccan s 
Ottó uram elmegy „sétálni“, azaz egy álarcos bálba pezs­
gőzni, neje pedig elindul fölkeresni Ákost, kit azonban 
uem falai hóim, mert ő szintén pezsgőzik és pedig vé­
letlenül egy asztalnál Ottóval. Múlik az idő, az ifjú pár 
kibékül. Hókáné effelejti Ákost, ki nemkülönben őt. Ákos 
most a Mari húgára Boltira (Boros Ferike) vet szemet s
’’ tehet rola’ h°g>’ kdt,eu egymásba szeretnek. Habné 

azouban Lotti számára is más férjet választott, a nagy 
útból visszatért Hóka Tónit (Máiray). Most az egyszer 
azonban nem üt be az anyai számítás; Tóniuak már van 
egy kiszemeltje, ki előtte nagyon szép, mer jól tud főzni • 
ez: Leg Aranka (Litzeumayer Poldi), Lotti pedig nem’

I tagit Ákos mellől. Deuique meglesz a duplaházasság. Ez 
a darab meséje, melybe közbejátszik a pezsgözós históri­
ája, a mit jó ideig titkol Ottó, közbejátszik egv kis sze- 
relmes es nem szerelmes házi perpatvar, garnirozva bőven, 
anyóssal es még mi más. Ez: a darab.

Az előadás felette állott jóság tekintetében a darab­
nak. — Os. Almássy Julia most is jó volt, bár a kezén 
levő nálátlan szerep nem igen talált az ő szerepköréhez 
s így egyéniségéhez, sokhelyt igen drámaiasan játszott. 
Boros Ferike egészen beletalálta magát szerepébe. M. 
Bérezi Mari sikerűken alakitá az anyóst, Kazaliezky a 
dupla papucs alatt nyögő férjet, Szathmáry a jószivü, de 
kissé kicsapongó gargonf, valamint Mátray a világot’járó
ámlfel01" A melitikszerePIők Játéka is buzgó .készülést

Szept. 14. - Jutalomjátékáu! Breznay Gézának a 
„Kanári hercegnő“ került színre. Azt hiszem - minden 
szmházjáró ismeri már régebbről Lecocqu e vig operet­
tet, melynek Daru és Chivot által irt szövegét Evra és 
Fay fordították magyarra. A címszerepet Szilágyi Etta 
adta, még pedig elég helyes fölfogással dolgozva ki, éne­
kében azonban most is gondoskodott, hogy gixerhiány 
miatt ne panaszkodjunk. Inéz szerepében Pogány Jankát 
hallottuk; nem igen volt nagy szerepe, de egyes ének­
számaiért kiérdemelt tapsokban részesült. Breznay Pata- 
ques-t játszotta s tisztességesen kitett magáért, Betbleny- 
től is jól jellemzett kópét nyertük Bombardosnak. Máfray- 
tol (Iuigo) szintén újból értelmes játékot élveztünk. Az 
operette-tenorista (Karacs) komikus szerepre volt kárhoz­
tatva, de azért ó is kielégített. Bérezi Mari (Katalin),
Győré (Clóophas) s Deily (Guzmann) s a kar hozzájárul­
tak az ossz-sikerhez. J

Szept. 15. — Megint nemrógi, de közismeretü da­
rab: Millöcker operetteje, „Szegény Jonathán.“ Szövegét, 
melynek célzata bizonyítói, hogy a gazdagság önmagára 
uem eleg a boldogságra, sőt sokszor gát annak elérésé­
ben, — Wittmaun és Bauer Írták és pedig meglehetősen 
avatott kezekkel domborítva ki a mesében az igazságot.
A mi a zenei részleteket illeti, ezek is összhangzatosok, 
sok helyt szépek. — A címszerepben Matray K. tündök­
lőit. Az amerikai dúsgazdag Misztert, Karacs játszta meg­
lehetős korrektséggel. Szilágyi Etta, Hariettat adta, kissé 
kevesebb keddvel, mint a minővel szokott játszani. A Po­
gány Janka (Moly) játéka sem volt ez alkalommal épen 
a szokott jeles, dacára, hogy énekével ismét tetsző hatást 
ért el. Jók voltak Breznay (az impressario), Bethleny (a
zeneszerző.) A többiek sem igen maradtak a közepes já­
ték niveanjan alól.

Szept. 16 — Újabb keletű regényes operette került 
színre, szövegét Radó Antal, zenéjét Stojanovics Ernő 
irta, cime: „A kis molnárnó.“ — Története a kővetkező:
Egy ifjú erdélyi fejedelem (Szilágyi Etta) hajhásszs a 
kalandokat, a miért is jóval idősebb neje (Bérezi Mari) 
fóliékenykedik reá s ellenőrzésével gyakran egyik udvari 
emberét Bicsky Andrást (Breznay Géza) bizza meg. Tör­
ténik egyszer, hogy a fejedelmi udvar vadászatra megy 
agy szászfalu közelébe s miután alkalmasabb hely nincs, 
hát egy oly helyen szállnak meg, a hol ép lakodalom 
készül. Egy moluárlegóny, Görstel (Mátray) veszi el a 
csinos Czelesztát (Pogány J.). Egy udvari embert, Oláh 
Peter (Karacs) már rég szeretője e pórleánynak s most 
mivel a moluárlegóny csak a pénzért házasodik, könnyen 
ráveszi ezt, hogy az esteli esküvőn cseréljen vele helyet 
az oltárnál. Gröstel egy csinos summáért rá is áll. A 
csere megtörténik. Midőn azonban, 0;áh megjelen a ma­
lomban, hogy megvett jussát átvegye, a fejedelem is odajó, 
mert neki is szemet szúrt a csinos menyecske. A ma­
lomban — késő az idő — a sötét az ur és a dolgok 
mozgatója. Oláh háttérbe vonul s mig a fejedelem a kis 
molnárnó körül legyeskedik, elküld a fejedelemmé után, 
a ki csakhamar meg is jelen. A véletlen azonban az öreg 
Bicskyt keveri a credoba s reásül, hogy a kis molnáráét 
titokban ő vette nőül. Később azouban kiderül minden
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Oláh elveszi Czelesztáf, a fejedelem uem lesz szegényebb 
szerelmi csalódása miatt, a fejedelemne boldogabb lesz, 
hogy férje iránti kételyei ez alkalommal alaptalanoknak 
mutatkoztak, csak a Bicsky tekintélye szenved ismét egy 
nagy csorbát. Különben semmi baj. — Ez a mese, me­
lyet sok valódi regényes fordulattal s finom pikantériával 
nyújt elénk az operette. a zene hü kísérője a darabnak: 
gazdag ábrándossal váltogatott csattanos részletekben.

A játékosok közül ügyes kis molnárné volt Pogány 
J., gyönyörűséges ifjú fejedelem Szilágyi Etta. Breznay 
ismét kiérdemelte a babért. Karácsnak játéka lagymatag 
volt. Mátray és Bérezi jó humorral töltötték be mellék­
szerepeiket. Az egész előadás szabatos, élvezetes; dicséret 
Bokor Józsefnek, a karnagy-rendezőnek.

(Jolyt. kör.)

délelőtt 9

Piaci árak
t< agyén jeden, 1893. év szeptember lió 21-én.

Egy hektoliter tisztabuza — 4 frt 80
” • elegy „ — 4 M 35
» * rozs — — 3 . 75
M N kukoricza — 4 —

w n zab — — 4 I 50
Marha hús kilója — — — 44
Borjú „ „ ----- ----- — 40
Sertés „ -- -- — 44
Egy köbméter fa — — 2 „ 50

Az árverés 1893. évi november 24-ik napján 
órakor Nagylak községben fog megtartatni.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben vagy ovadékképes érték­
papírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válta után 3 egyenlő 
részletben 15 nap alatt minden egyes vételár! részlet után az árverés 
napjától 6% kamatokkal együtt a n.-enyedi kir. adóhivatalnál mint 
birói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. bíróság 

mint tkvi hatóságnál és Nagylak község elöljáróságánál tekinthe­
tők meg.

A kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Nagy-Enyed, 1893. auguszt. hó 17-én.

CSERXÁTONIVAJDA PÉTER, 
járásbiró.
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Felelős szerkesztőség:
Dr MAGTÁRI KÁROLY. _____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdenos : WOKÁL JÁNOS.

Hirdetések.
Egész selyem, mintázott Faulárdokat

(mintegy 450 kiilömböző iajban), méterenkint 85 írtől 3 frt 
05 írig valamint fekete, fehér és színes selyemszöveteket 
45 írtől 11 frt 65 írig szállít — sima, kockás, csikós, virá­
gos, damaszolt minőségben (mintegy 230 féle dispositió és 2000 
külömböző szín és árnyalatban) szállít postabér és vámmentesen 
HENNEBRG G. (cs. kir. udv. szállító) selyemgyára ZÜ­
RICHBEN. Minták postafórdulóral küldetenk. Svájczba címzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

3271-1893.
tkvi. Árverési hirdetmény.

A n.-enyedi kir. járásbíróság, mint tkvi. hatóság által Gera- 
szim Juon és Todor, mint Geraszim Jnon örököseinek ; Sebesi György 
örökösei: Sebesi Aladár, István, György, Berta, Endre és Anna elleni 
végrehajtási ügyében végrehajtató kérelmére a végrehajtási árverés 
222 frt 20 kr tőke. ennek 1882. évi augusztus hó 1-só napjától járó 
8% kamatai 14 frt 70 krajezár már megállapított, valamint a jelen­
legi G frt 72 kr és a még felmerülendő költségeknek kielégítése vé­
gett végrehajtást szenvedő Sebesi György örököseinek kisk. Sebesi 
Aladár, István, György, Berta, Endre ős Annának a n.-laki 345. sz. 
tjkvben A + 1, 93, 94, 95, 96. hrsz. alatt foglalt ingatlanaikra 420 
frt megállapított kikiáltási árban elrendeltetik.

NONPLUSULTRA.

4 Mié ©iimiges
3 frt utánvétért kapható

gróf TELEKI ARVÉD
tat ntMoi

posta és távirda K 0 IN C Z A.
Ugyanott elfogadtatnak megrendelé­

sek megegyezés szerint szállítandó

ALAPCZÖ VEKRE
lVi eentimíteres ezre 13 forintért
? '• - 16 - 

3 - „ 84 „

Alvincz állomásig-.

Vevő a vételárnak felét 15 nap alatt, más felét az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó 30 nap alatt és ugyanazon naptól szá­
mítandó 6% kamatokkal együtt, a gyulafehérvári kir. adó, mint birói 
letéti hivatalnál a 39425/881. sz. igazságügyminiszteri letéti szabály­
rendelet értelmében befizetni.

E hirdetménnyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos órak 
alatt ezen telekkönyvi hatóság Topánfalva és Szohodol községi elöljáró­
ságnál tekinthetők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Abrudbányán 1893. évi május hó.

KILYÉN KÁROLY, 
kir. aljbiró.

Tűzifa.
Kitűnő minőségű bántott és 
hántatlan tűzifát házhoz 

szállítva kapható

CIRNER J. JÓZSEF
papirnagykereskedésében.

Sz. 1435-1893. tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az ibrudbányai kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság által 

közzététetik, hogy Albina nagyszebeni takarék és hitelintézet végre- 
hajtatónak Dascalovies Nsculae és neje Patitia Előna végrehajtást 
szenvedő elleni 50 frt 52 kr tőke hátralék, ennek 1890. szeptember 
1-től 8% kamatai 24 frt eddigi költségek s jár. behajtása végett, a to­
pánfalvi kir. jbiróság területéhez tartozó Topánfalva és Szohodol 
községek 153 és 979 sztjkvben foglalt következő ingatlanokból az 
1881. évi LX. t.-ez. 156. § a) és d) pontja értelmében egészben. A 
topánfalvi 153 tkvben : 1 sorszám 391/2- helyrajzi számú kert, 397. 
hrsz. ház, 398. hrsz. ház és 399. hrsz. kert hé. és ká. 920 frt, bp. 
92 kr. A szohodoli 979. tkben : 1. g. 847. hrsz. kaszáló hé. és U. 
194 frt, bp. 19 frt 40 kr s tartozékai Topánfalva és Szohodol közsé­
gekben a község házánál megtartandó nyilvános birói árverésen 1893. 
év október hó 17-én d. e. 8 és d. u. 3 órakor becsáron alól is 
a beesár 10%-ának a birói kiküldött kezéhez leendő előlegez letétele 
mellett elfognák adatni.

Férfi s női betegségek,
mint bujakór, fekélyek, bőrkütegek; folyások és hólyag­
hurut a legidültebb alakban is, nem a közönséges, hosz- 
szadalmas befecskendezésekkel, hanem

irrigátió által saját készülékeim­
mel s uj gyógymódom szerint

vagy esetleg helyi endoskopikus kezeléssel is

alaposan s sikeresen
kezeltetnek. Stricturák, az aggkórban fellépő vizelési ne­
hézségek ; ágybeszennyezés, óalamint nemi gyengességgel 
párosult gerincbajok

galvano-mechanikai módon
sikeresen gyógyittatnak.

Orrfekélyek s orrnak bedugulása, valamint a száj- s 
orrnak büzössége az általam feltalált s több 100 esetben
kitűnő eredménynyel használt

orresapkészül ékemmel
rövid idő alatt alaposan gyógyittatnak.

Galandférgek, melyek a legerősebb kúráknak ellen­
állottak, németországban készült gyógyszeremmel 3 óra 
alatt gyökeresen eltávolíttatnak.

Dr. Fischer Adolf, orros-sebésztudor, mütő- s 
nőgyógyász, a „Nyilvános gyógyintézetinek rendelő főorvosa 
s specialista 27 óv ót*.

Budapesten, ó-utca 5. sz. I. era. Rendel d. u.
2-5-ig.
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Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1893.
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